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Amharique 


L’amharique /ama6ik/ b (en amharique : /amarifl : al ) est une langue chamito-sémitique de la famille 

des la ngues sémitiques , une famille au sein de laquelle elle occupe, en termes de locuteurs, la deuxième place 
après l'arabe. En raison de la politique linguistique avant la chute du Derg , la langue est parlée en Éthiopie par 
une majorité de la population, soit comme langue maternelle — majoritairement par les Amharas —, soit 
comme langue seconde ou véhiculaire. 

Depuis l'entrée en vigueur de la Constitution de 1994 , l'amharique a perdu son statut de langue officielle 
unique, l'article 5-1 affirmant la reconnaissance par l'État du même statut pour toutes les langues 
éthiopiennes ; toutefois, l'article 5-2 accorde à l'amharique le statut de langue de travail du gouvernement 
fédéral 4 . 

En dehors de l'Éthiopie, l'amharique est parlé par environ 2,7 millions de personnes vivant en Égypte, en Israël , 
à Djibouti, au Yémen, au So udan , aux États-Unis, ainsi qu'en Erythrée par une partie de la population ayant 
connu la période antérieure à l'indépendance en 1993. 

L'amharique s'écrit à l'aide de l' alphasyllabaire éthiopien . 
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Transcription 


Il n'existe pas de standard de romanisation pour l'amharique. Selon les ouvrages et les langues, les graphies 
utilisées varient sensiblement. Il existe cependant une transcription scientifique de l'amharique qui permet de 
rendre de façon non ambiguë les caractères ge'ez . Elle demande des caractères spéciaux, qui sont souvent non 
disponibles sur les systèmes informatiques. Elle est rarement utilisée en dehors des ouvrages de linguistique 
puisqu'elle est peu compréhensible pour les non spécialistes. 

Écriture 


Différences avec l'alphasyllabaire éthiopien original 

L'amharique s'écrit à l'aide de l'alphasyllabaire amharique, dérivé de l' alphasyllabaire éthiopie n 5 . Plusieurs 
lettres ont été ajoutées aux 26 de base : 

■ sept consonnes dont six palatales : Î1 (sa), ¥ (cà), T (na), >T (zà), S (gà), CCI, (c'a) et le Ti (hà). 
Les six consonnes palatales correspondant à des dentales, c'est un élément bien visible dans 
la graphie. Les six nouvelles consonnes ont aussi été insérées dans l’alphabet après les 
dentales. 


Dentales 
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t 

*1 
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Palatales 

h 

? 
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S 

Q. 


Amharique 

/ àmarinnà 

Pays Éthiopie , Égypte, Djibouti, 

Yémen , Soudan 

Nombre de Maternelle : 29 millions 

locuteurs (2015)1.?. 5 

Seconde : 4 millions 3 


Typofogie SOV 

Classification par famille 

- langues chamito-sémitiques 
- langues sémitiques 

- langues sémitiques méridionales 
- langues éthiosémitiques 

amharique 


Statut officiel 


Langue Régions et ville-régions 

officielle éthiopiennes suivantes : 

Addis-Abeba 
Dire Dawa 
Région amhara 
Benishangul-Gumaz 
Gambela 

Région des nations, 
nationa l ités e t peuples du 
Sud 


Codes de langue 
ISO 639-1 am 

ISO 639-2 amh 

ISO 639-3 amh (http://www-01.sil.or 

g/iso639-3/documentation. 
asp?id=amh) 

IETF am 


Linguasphere 12-ACB-a (http://www.hort 
ensj-garden.org/index.ph 
p?tnc=l&tr=lsr&nid=12-ACB 

-a) 

Échantillon 


Article premier de la Déclaration universelle 
des droits de l'homme (http://www.ohchr.or 
g/EN/U DH R/Paqes/Lanquaqe.aspx?Langl D 
=amh) (voir le texte en français (https://ww 
w.un.org/fr/universal-declaration-human-rig 
hts/index.html)) 


?na> : AS = IM : (UPAfi : W : flfl-flCÎ : 
nODTlT^ : Ml-AÏ* = S’A®' = ïd> : ?t<iTÇ : 
?°?ht t PAî : rhA/TCD' : (lAAtD- : X>A : A.AO» 
: n®')£' a Y a Y'¥ l l ; f : OOÇfl : (JD(JDAh¥ : 
ÎIOTA - 

Translittération : 

Yâsâi/i/ leje hulu siwàlàd nats'ana 
bakabrana bàmabtam akulenàt yalàw nàw 
yàtàfàpro yàmastàwalenna halinaw salalàw 
andu lelawn bawandmamacanat manfas 
màmàlekàt yàgàbawal. 


le X (â) 

le 11 (va), utilisé pour les emprunts : ftH (wza, visa) 






■ un certain nombre de labio-vélaires. 


Outre les ajouts, l'alphasyllabaire amharique se distingue par la prononciation identique de quelques lettres différentes : 


■ b et LU : sa 

■ U, rh, "*1 et Ti : consonne fricative glottale sourde 

■ >1 et 0 : a 

■ R et 0 : s'à 


Historiquement, ces sons ont été distincts 6 . Ainsi, X ( ’ ) et 0 ( ’ ) sont à l'origine un coup de glotte et une phaijngale fricative sonore. Ces consonnes sont 
devenues des « porteurs de voyelles » . 


Lecture 

Tout comme l'alphasyllabaire éthiopien, l'amharique se lit de gauche à droite. Les caractères sont séparés et n'ont pas de forme initiale, médiane, finale ou 
cursive, ou de différenciation majuscule - minuscule . Chaque caractère se présente sous sept formes, appelées « ordres », correspondant à la voyelle . Les 
ordres portent tous un nom en ge'ez , indiqué entre parenthèses : 

■ â pô», ga ' az, « premier ») 

■ u (bÛCI, ka ’ab, « deuxième » ) 

■ i (“/Ab, « sa/as, « troisième » ) 

■ a (d-flô, « raba( ’), « quatrième » ) 

■ e pWi, « hamas, « cinquième » ) 

■ a (b£b, « sadas, « sixième » ) 

■ o (bflô, « sabe( ’), « septième » ) 

La lecture ne présente en général pas de difficultés ; par exemple, troisième caractère de la première ligne se lit « hi ». Néanmoins, certains éléments sont 
problématiques. L'alphasyllabaire amharique n'indique pas les géminations , ce qui prête à confusion ; XA peut se lire a/d, « il a dit » ou alla, « il y a » . Seul le 
contexte permet un choix. Dans la retranscription, la gémination est indiquée par un redoublement de la consonne. 

Un deuxième problème se rapporte au sixième ordre a, qui peut être la consonne suivie de la voyelle ou la consonne uniquement . La connaissance du terme et 
de sa prononciation se révèle indispensable. Le mot fDHC, « frontière » pourrait se lire dandbar, mais la lecture correcte est danbar, la consonne n étant 
prononcée sans la voyelle. Le sixième ordre n'est presque jamais prononcé à la fin du mot. On dira, pour le mot b Vf, « combien », sdnt et non sdnta. Une des 
rares situations où ce sixième ordre est prononcé est la récitation de la poésie. 

Enfin, les lettres suivantes sont lues avec un a au premier ordre et non un a : U (ha), rh (ha), b (ha), X (a) et 0 (a). 


Orthographe 

L’orthographe est également peu compliquée, encore en raison de la nature de l'alphasyllabaire. Un questionnement existe autour du choix dans les lettres 
prononcées de manière identique. Celles-ci portent d'ailleurs des noms spécifiques pour bien les distinguer -, La lettre est nommée en référence à un mot dans 
lequel on l'emploie. Ainsi, on parle du VHJJ* : LU, ndgusu sa, ce qui signifie « le sa de nagus », c'est-à-dire celui employé pour écrire le mot « nagus ». 

■ les deux sa : 

■ b : Xbl; : b, asatu sa. On utilise cette lettre pour écrire le mot Xbb\ asât en ge'ez et asat, en amharique : « feu ». 

■ UJ : y>lU- : LU, ndgusu sa, utilisée pour le mot y» p , nagus, « roi » en ge'ez et en amharique. 

■ les trois h, lus avec une voyelle a au premier ordre, strictement identique au quatrième : 

■ U : yAd'O : U, halletaw ha. yA &, hâlletâ signifie « chanter alléluia » en ge'ez. 

■ rh : rhCÜK : rh, hameru ha. rhCJDC, hamar, « bateau » en ge'ez. 

■ b : •nH-b'h : b, bazuhanu ha. ■TIHO'L bazuhân, « beaucoup » en ge'ez. 

■ les deux a, lus a aux premier et quatrième ordres: 

■ : XA& : X, alefu a. Le a ale ph. 

■ 0 : 0£V : 0, aynu a. Le a 1 ayin . 

■ les deux s'à : 

■ R : RA°iï : R, s 'àlotu s 'a. RA»^ s 'a/of, en ge'ez et s 'àlot, en amharique : « prière ». 

■ 0 : 0rh? : 0, s ’ahayu s 'a. 0rh£, s 'ahay, en ge'ez et s ’ahay , en amharique : « soleil ». 

Le choix d'un caractère ne modifie en rien la prononciation. Toutefois, la décision d'écrire avec une lettre au lieu qu'une autre renvoie généralement à 
l'étymologie ge'ez—, défendue par les traditionalistes. Un exemple est celui du mot y>/ p , nagus, qui s'écrit avec le sa UJ et non b. Pour ce terme, l'écriture 
d'origine est généralement respectée et connue, ce qui n'est pas toujours le cas. Il y a des débats entre traditionalistes sur les étymologies afin de justifier le 
choix d'un caractère. 



Alphasyllabaire amharique 
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*Au premier ordre, les lettres U, rh, % X et 0 sont lues avec une voyelle a identique au quatrième ordre. 

Phonologie 


Consonnes 

Les consonnes éjectives correspondent aux consonnes emphatiques du proto-sémitique. Elles sont transcrites avec un point suscrit. 

Dans les tableaux ci-dessous, les symboles qui ne font pas partie de l'Alphabet Phonétique International sont indiqués entre parenthèses. 
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Histoire 


Les premiers textes écrits en amharique datent du x m e siècle. ÉÉÉ souhait ^ e ^ 

De nos jours, l'amharique est la langue majoritaire des Éthiopiens, dont 27 millions en langue 
maternelle. En comptant les Éthiopiens qui le parlent en langue seconde, plus de 50 millions 
d'Éthiopiens savent sans doute parler l'amharique sur 85 millions d'habitants. É/Ë: soullait ée] 


©££* 7ATÎt ©*£ K9T K+rfr? 

Titre de l'hymne national éthiopien écrit en amharique 


Notes 

a. Le recensement de 2007 effectué par l'Agence Centrale des Statistiques recense en Éthiopie 29,33 % de la population nationale de locuteurs 
d'amharique en tant que langue maternelle. L'Organisation des Nations unies estimant la population éthiopienne en 2015 à 99 391 000, on 
obtient le nombre de 29 156 000 ; un nombre très proche des 28 506 600 en 2015 donné par Joshua Project, auquel est ajouté les locuteurs 
vivant en dehors de l’Éthiopie (308 000) pour un total de 28 907 000 toujours selon Joshua Project ( Ethnologue donnant quant à lui 211 600 
locuteurs en dehors de l'Éthiopie en 2007). 29 156 000 + 308 000 = 29 464 000 en 2015. 

b. Prononciation en français de France retranscrite selon la norme API. 

c. Elle est utilisée, par exemple, dans le dictionnaire de Wolf Leslau, Concise amharic dictionary, Otto Harrassowitz, Wiesbaden, 1976. 
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